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बीस नबर

योएलको पुतकले परमेरको दाखबारीको वनाश चौथो पुतामा घटत छ भनेर चनाउँछ।

पेथूएलका छोरा योएलकहाँ आएको परमभुको वचन।

यो सुनो, हे वृजनहो, र देशका सबै बासदाह हो, यान दएर सुनो। के यतो कुरा तमीहका दनहमा,
वा तमीहका पुखाहका दनहमा कहयै भएको थयो? यसको वषयमा आना छोराछोरीहलाइ
बताओ, र तमीहका छोराछोरीहले आना छोराछोरीहलाइ बताऊन्, अन तनीहका छोराछोरीहले
अका पुतालाइ बताऊन्।

पामरकराले छोडेको कुरा सलहले खाएको छ; र सलहले छोडेको कुरा याकरकराले खाएको छ; र
याकरकराले छोडेको कुरा सुडीले खाएको छ।

हे मतवालाह, जाग र वलाप गर; र हे दाखम पउने सबै जनाह, वलाप गर, नयाँ दाखमको कारणले;
कनक यो तो मुखबाट काटएको छ। योएल 1:1–5।

दश कयाहको ात एडभेटवादको ात हो, र यस ातमा ने जागरण ग ँर झार छुाइदँा छ; यस
बेला झारहले आफूह “नयाँ दाखम” बाट “काटएका” रहेछन् भे तयमा सचेत छन्। “काटएका” भे
शदले अामको करारसबधी पहलो चरणलाइ जनाउँछ, जहाँ रगतारा करारको अनुमोदन गन गरएको
अनुानमा एउटा गाइ, एउटा बाी, र एउटा भेडालाइ इ टुा पारएको थयो। यही करारको खडमै, परमेरले
चौथो पुतामा आना जनहको यायमा दशन दनुनेछ भनी पहचान गराउनुछ।

अन उहाँले अामलाइ भुभयो, “नय जान क तेरा सतानह आना नभएको देशमा परदेशी नेछन्, र
तनीहले यहाँका मानसहको सेवा गनछन्; अन ती मानसहले तनीहलाइ चार सय वषसम ःख
दनेछन्। अन जुन राको तनीहले सेवा गनछन्, यसको याय म गनछु; र यसपछ तनीह ठूलो
सपसहत बाहर नकनेछन्। तर त ँशातसाथ आना पतृहसम जानेछस्; त ँसुदर वृावथामा
गाडनेछस्। तर चौथो पुतामा तनीह फेर यहाँ आउनेछन्; कनक एमोरीहको अधम अझै पूण भएको
छैन।” उप 15:13–16।

जब यो भवयवाणी चौथो पुतामा, अथात् मोशाको पुतामा, पूरा भयो, तब परमभुले परमेर र उहाँका चुनएका
जनहबीचको करारको तीकवप दस आाह कट गनुभयो। ती दस वथामये दोो वथामा अामका
चार पुताहको योत महमत बनाइयो।

तैले आनो नत कुनै कँुदएको मूत, वा माथ आकाशमा भएको कुनै वतुको, वा तल पृवीमा भएको कुनै
वतुको, वा पृवीमुनको पानीमा भएको कुनै वतुको कुनै तमा नबनाउनू: तनीहका सामुे नझनू, न त
तनीहको सेवा गनू: कनक म परमभु तेरा परमेर डाही परमेर ,ँ मलाइ घृणा गनहका सतानहमा,
तेो र चौथो पुतासम पताहको अधमको दड दने; अन मलाइ ेम गन र मेरा आाह पालन गन
हजारामाथ कृपा देखाउने। थान 20:4–6।



अामको करारका चार पुताह परमेरको चरलाइ इयालु परमेरको पमा उच पारने समा समावेश
गरएका थए। उहाँको इया कुँदएका मूतहसँग वरोधमा उयाइएको छ। अामको चौथो पुतासँगै हामी एक
मक याय पन पाउँछा। यो याय परमेरका जनह बधनमा रहेका रामाथ थयो, साथै परमेरका
जनहमाथ पन; र यसपछ अमोरीह याय गरने थए। अामले एक मक यायदडको यालाइ
चनाउँछन्, जो परमेरको घरानाबाट आरभ भइ संसारभर मशः अघ बढ्छ; र दोो आाले यो यायदडको
याले मानवजातलाइ परमेरलाइ घृणा गनहको एक वग र परमेरलाइ ेम गनहको एक वगमा वभाजत
गदछ भनी चनाउँछ, यसरी “यद तमीह मलाइ ेम गछा भने, मेरा आाह पालन गर” भनी उच वरले घोषणा
गन आइतबारको वथालाइ तीकामक पमा तुत गदछ।

जुनै अवधमा, जसमा सीनैमा वथा दान भइरहेक छ, मोशालाइ परमेरको चर देखाइछ।

अन परमभुले मोशालाइ भुभयो, “पहलाका जतै इवटा ढंुगाका पका काट; र तमीले फोरेका ती
पहलाका पकाहमा भएका वचनह म यी पकाहमा लेखदनेछु। बहानका नत तयार रह, र बहानै
सीनै पवतमा उलेर पवतको शखरमा यहाँ मेरो सामु उपथत होऊ। र कोही मानस पन तमीसगँै नउलोस्,
न त सारा पवतभर कोही मानस देखयोस्; यस पवतको सामु भेडाबाा वा गाइवतु पन नचन्।”

अन उनले पहलेकै जता ढुाका इ फलक काटे; र बहान सबेरै मोशा उठे, र परमभुले उनलाइ आा
गनुभएको बमोजम सीनै पवतमा उले, र आनो हातमा ढुाका ती इ फलक लए। अन परमभु बादलमा
ओलनुभयो, र यहाँ उनीसगँ उभनुभयो, र परमभुको नाउँ घोषणा गनुभयो। अन परमभु उनका सामुेबाट
बनुभयो, र घोषणा गनुभयो,

परमभु, परमभु परमेर, दयालु र कृपालु, धैयशील, र भलाइ तथा सयमा शत, हजारासम कृपा रानुने,
अधम, अपराध र पाप मा गनुने, तर दोषीलाइ कुनै कारले नदाष नठहराउनुने; पताहको अधम
सतानहमाथ, र सतानका सतानहमाथ, तेो र चौथो पुतासम दडवप अवलोकन गनुने।

तब मोशाले शीता गरे, र भूमतफ  आनो शर झकाएर आराधना गरे। अन उनले भने, “हे भु, यद अब मैले
तपाइको मा अनुह पाएको छु भने, म बती गदछु, मेरा भु हाा बीचमा गमन गनुहोस्; कनक यो एक
हठ जा हो; र हाो अधम तथा हाो पाप मा गनुहोस्, अन हामीलाइ तपाइको नज उराधकार
ठहराउनुहोस्।” थान 34:1–9।

वथाको दोो दान 1850 अगामी चाटसगँ मेल खाछ। पहलो पथरका पाटीह फुटाइए, र पहलो पाटीका
अंकहमा एक ुट थयो। यसपछ ाचीन इाएललाइ वथाको नेपाधकारी बनाइयो, र आधुनक
इाएललाइ परमेरको वथा तथा परमेरको भवयसूचक वचनका वथाहको नेपाधकारी बनाइयो।
जब ती इ पाटीह पहलोपटक तुत गरएका थए, तब शवरमा वातवक वोह थयो, र जब 1850 चाट
तुत गरयो, तब शवरमा आमक वोह उजदैँ थयो। चौथो पुतासबधी अामको भवयवाणी मोशाारा
चौथो पुतामै पूरा भयो, जहाँ परमेरले दोो आामा चौथो पुतामै यायको काशनलाइ वतार गनुभयो।
कँुदएका मूतह परमेरको साँचो आराधनाको नकली वकप बने, र परमेरको चरको डाह यायसगँ
गाँसयो। यसपछ मोशाले परमेरको महमा देखे। उहाँले परमेरको “नाउँ” ारा तनधव गरएझ, परमेरको
डाहलाइ उहाँको चरको एक तवको पमा देखे, र आराधक तथा उसका पताहका पापहबीचको सबध
तुत गरएको छ।

जब ीले पहलो पटक मदरलाइ शु पानुभयो, तब चेलाहले सझे क उहाँको घरतको जोसले उहाँलाइ
नलसकेको थयो। “जोस” भनेको “इयालु उकटता” भे शद हो। परमेरको वभावमा कट ने उहाँको
इयालु उकटतालाइ त गन चर नै ीलाइ उहाँको मदर शु पान ेरत गन कारण थयो, र ता
पतापुखाहका ती पापह वीकार गनुपन आवयकताको भवयसूचक गुण पछ लेवीवथा छबीसको “सात
पट” यायमा पाापको आानको एक अनवाय तव ब गयो। अामको “चौथो पुता” करारको इतहासभर



अघ बढ्दै जाँदा झन्-झन् बढी गहरो महव हण गदछ। योएलको पुतकले पछलो वषाको समयलाइ तनधव
गदछ, जुन अतम दनहमा घटत छ। योएलको पुतकले आनो सदेशलाइ चार पुताको सदेशको
परचयमाथ थापत गदछ, जो परमेरसँग अामको वध करारको अयत पहलो चरणमै अभलेख गरएको
वषय थयो। यो वषय योएलको पुतकमा पुगेर आनो नकषमा पुदछ।

तात देशमा पुगेपछ, करारको सक शीलोमा राखयो, जहाँ धानपूजारी  र मूख एली तथा उनका इ 
छोराहलाइ शमूएलको बोलावटको वपरीत पमा तुत गरएको छ। शीलो करारको तीक रहेको सकको
यााको एक चरण बे थयो। यरीहोका पखालह ढान योग गरएको तीकका पमा सकको योग भएपछ,
एली र उनका  छोराहको मृयु नहोउजेलसम करब चार सय वष सक शीलोमै रो। यसपछ यो
पलतीहले कजा गरे, र यसपात जब दाऊदले सकलाइ यशलेममा सारे, तब यशलेममा वजयी वेशको
पहलो ात पूरा भयो। करारको तीकलाइ यशलेममा सानुको घोषत उेय यो थयो क परमेरले आनो नाउँ
यशलेममा थापत गन चुुभयो, र उहाँको नाउँ उहाँको डाहसगँ सबधत छ, जुन चौथो पुतासमको उहाँको डाही
यायसगँ सबधत छ।

आइतबारको वथा लागू दँा परमभुले वजयी मडलीलाइ सबै डाँडाह र पवतहभदा माथ उठाउनुनेछ, र
अयजातहले भेछन्, “आओ, हामी परमेरको भवनमा जाआ।”

अयका दनहमा यतो नेछ क परमभुको भवनको पवत पवतहको शखरमा थापत नेछ, र
डाँडाहभदा उच पारनेछ; अन सबै जातह यसतफ  बगेर आउनेछन्। धेरै मानसह जानेछन् र भेछन्,
आओ, हामी परमभुको पवतमा, याकूबका परमेरको भवनमा उलेर जाआ; उहाँले हामीलाइ आना
मागहबारे शा दनुनेछ, र हामी उहाँका पथहमा हड्नेछा; कनक वथाको वचन सयोनबाट
नकनेछ, र परमभुको वचन यशलेमबाट। यशैया २:२, ३।

परमभुको वचन यशलेमबाट थान गदछ, कनक उहाँले आनो “नाम” यह राने छनोट गनुभयो। मोशासगँ,
“परमभु बादलमा ओलनुभयो, र यहाँ उनीसगँ उभनुभयो, र परमभुको नाम घोषणा गनुभयो। अन परमभु
उनका सामुबाट बनुभयो, र घोषणा गनुभयो,

परमभु, परमभु परमेर, कृपालु र अनुहकारी, धैयवान्, तथा भलाइ र सयतामा शत, हजारामाथ कृपा
कायम राने, अधम, अपराध र पाप मा गन, तर दोषीलाइ कुनै कारले नदाष नठहराउने; पतापुखाहको
अधम सतानहमाथ, र सतानका सतानहमाथ, तेो र चौथो पुतासम दडत गन। थान 34:6, 7.

उहाँको “नाम” उहाँको चर हो, र परमेरको चर अयतै जटल र अयतै सरल छ। “परमेर ेम नुछ” भे
वचनले उहाँको चरलाइ स पमा, तर सरल अभतमा कट गदछ। अामको करारसबधी “यायको
चौथो पुता” भे सयलाइ दोो आामा चौथो पुतामाथ थपएको काशारा “पङ्तमाथ पङ्त” वतार
गरयो। यसपछ मोशाको अनुभवले, उहाँको डाहको काश थपेर, चौथो पुताको परमेरको चरसगँको
सबधबारेको काशलाइ अझ वतार गदछ। ेरणाले चरलाइ “वचार र भावनाहको संयुत प” भनेर
परभाषत गरेको छ, तर ेरणाले हामीलाइ यो पन जानकारी गराएको छ क हाा वचारह परमेरका
वचारहजता छैनन्। उहाँको चर उहाँका वचार र भावनाहको संयुत प हो, र उहाँको चरमा हाा
साधारण मानवीय वचार र भावनाभदा पर असंय पह छन्; यसैले भता यो हो क पृवीको सबधमा
आकाश जत उच छ, उहाँका वचारह पन यत नै उच छन्।

कनक मेरा वचार तमीहको वचारजतो होइन, न त तमीहका मागह मेरा मागहजता न्, परमभु
भुछ। कनक जसरी आकाश पृवीभदा उच छ, यसरी नै मेरा मागह तमीहका मागहभदा उच
छन्, र मेरा वचारह तमीहका वचारहभदा उच छन्। यशैया 55:8, 9.



यसैले, मनन गन योय एउटा मानवीय वचार यहाँ तुत छ; यद परमेरको चर उहाँको नामारा तनधव
छ भने, उहाँको नामको येक कटीकरण उहाँको चरकै कटीकरण हो। यदाको कुलको सहले आनो
भवयसूचक वचनलाइ मोहर लगाउनुछ र मोहर खोनुछ, पामोनी रहयहको अुत गणक नुछ, जो
सुखा भूमबाट उेको जरा पन नुछ, र जलरहेको झाडी पन, आगोको तभ पन, धानत मखाएल पन, र
यतै नरतर। उहाँका वभ नामहारा तनधव गरएका परमेरको चरका गुणह अनत छन्। ‘मनन गन
योय मानवीय वचार’ यही हो। परमेरको चरका यत धेरै वभ अभतह अतवमा छन् भनी ात
ँदा—अामसँगको वध करार-याको अत पहलो करारगत चरणमै—“चौथो पुताको याय” नै करारको
आधारभूत उोषणा नुको—जुन उहाँको नामलाइ तबबत गदछ—के महव छ?

अन उहाँले अामलाइ भुभयो, “नय जान क तेरो सतान आनो नभएको देशमा परदेशी नेछ, र
तनीहले तनीहको सेवा गनछन्; अन तनीहले तनीहलाइ चार सय वषसम ःख दनेछन्। अन जुन
जातको तनीहले सेवा गनछन्, यसको म याय गनछु; र यसपछ तनीह ठूलो धन-सपसहत नकेर
आउनेछन्। र त ँशातसाथ आना पुखाहकहाँ जानेछस्; त ँउम वृावथामा गाडनेछस्। तर चौथो पुतामा
तनीह फेर यहाँ आउनेछन्; कनक एमोरीहको अधम अझै परपूण भएको छैन।” उप १५:१३–१६।

मानसह र राहका यायीको पमा परमेरको चरले मानसहलाइ परीाको एउटा अवध दान गदछ,
जसलाइ चार पुताारा तनधव गरएको छ। परमेर यायी नुछ, उहाँ दयालु नुछ, उहाँ धैयवान् नुछ,
र उहाँ मानसह तथा राहमाथको यायलाइ चौथो पुतामा पुगेर नकषमा पुयाउनुछ। उहाँले चुनएको
जनसमूहसगँ बाँनुभएको आनो करारमा परमेरको आधारभूत उोषणाभ चौथो पुतासबधी याय समावेश
छ। जसरी पहलो वगतको सदेशमा ती तीनवटै पृथक् वगतका सदेशहका सबै वशेषताह नहत छन्,
यसरी नै अामको करारको पहलो चरणमा सपूण वध करारका वशेषताह नहत छन्। परमेरको नाउँ यही
हो क उहाँ दयालु यायी नुछ, जसले चौथो पुतामा याय गनुछ। चुनएको जनसमूहको करार-इतहासमा
आउने येक अय चरणले यही आधारमाथ नमाण गदछ।

जब योएलको पुतकलाइ पाँचा पदमा मयराको पुकारको जागरणसगँ राखछ, र “नयाँ दाखम” तनीहका
मुखबाट “काटेर हटाइछ,” तब चुनएको करारका जनसमुदायको यस अतम करारगत पृथकरणको परचय
करारको यही आधारभूत सदेश हो, जसले करारका जनसमुदायको वोहलाइ उाटत गदछ, जो यसपछ चौथो
पुतामा पूरा भएको ठहरदै “काटेर हटाइएका” छन्। तनीह “काटेर हटाइएका” छन्, कनक तनीहले
करारको आधारभूत सदेशलाइ बुझेका छैनन्।

उप अयाय पका ती चार पदहमा नहत करारको यो आधारभूत सदेश नै मापन-दड हो—यो यायको
डोरी हो, जसको योग तब गरछ जब करारको शरोभागको सदेशलाइ अतम दनहमा “नयाँ दाखम” को
पमा तुत गरछ। “नयाँ दाखम” “छनालदा” एैमका मतवालाहको जागरणसगँ सबधत गभीरता
वातवमा यतखेर मा सही रीत बुझछ—जब यसलाइ पछला वषाको परीाको अवधमा वोही चुनएका
जनताको अतम चौथो पुतावको याय-घोषणाको सदभभ राखछ।

उप स अयायमा, हामी अाहामसगँ गरएको तरीय करारको दोो चरण पाउँछा:

अन परमेरले अाहामलाइ भुभयो, यसैले तमीले, र ता पछका पुताहमा तो सतानले, मेरो करार
पालन गनू। यही मेरो करार हो, जुन तमीहले पालन गनुपनछ, म र तमी र ता पछका सतानबीचको;

तमीहका बीचमा भएका येक पुष बालकको खतना गरनुपछ। तमीहले आनो अचमको मासुको
खतना गनू; र यो मेरो र तमीहबीचको करारको चह नेछ। तमीहका पुतापुतामा आठ दनको येक
पुष बालकको खतना गरनुपछ, चाहे यो घरमा जमेको होस् वा तो सतानमये नपन कुनै परदेशीबाट
पैसाले कनएको होस्। तो घरमा जमेको र तो पैसाले कनएको वैको खतना अवय गरनुपछ; र मेरो
करार तमीहको शरीरमा अनत करारको पमा रहनेछ। तर जस पुष बालकको अचमको मासुको खतना



गरएको ँदैन, यो ाणी आनो जातबाट अलग पारनेछ; कनक उसले मेरो करार भ गरेको छ। उप
17:9–14।

दोो चरणले “काटी अलग पारनु” भे तीकको दोो साी दान गदछ। “काटी अलग पारनु” भनी अनुवाद
गरएको शदको मूल अयाय पमा अामले जनावरहलाइ इ भागमा काटेको घटनामा पाइछ, र उत खडमा
जो कोही खतना नगरएको छ, यो करारबाट “काटी अलग पारनेछ।” करारको इतहासमा, जहाँ ीले यनै
सयहलाइ पु गररहनुभएको थयो, यहाँ खतनाको थान बतमाले लयो, र यही कारणले गदा उहाँ, हाो
उदाहरणको पमा, आठा दनमा पुनजवत नुभयो।

यो चह आठा दनमा पूरा गरनु थयो, जसको तप जहाजभ रहेका आठ ाणहारा देखाइछ। दोो
चरणमै य परीाको तनधव गरएको छ—चाहे यो एलयाहारा कायावत यायभदा अघ इाएलले
यजेबेलका अगमवताह र एलयाहबीच गरेको छनोट होस्, अथवा दानएल, शक, मेशक र अबेदनगोको
मुखाकृत राजाको भोजन खानेहका भदा अझ सुदर र पु देखनु होस्; दोो परीा यामक छ। खतना
जीवनको चह हो, र जहाजमाथका ती आठ ाणहले मरेकाहको वपरीत जीवत रहेकाहको तनधव
गछन्।

ीको इतहासमा, जब करारको चह बतमातफ  पातरत भयो, तब ेरत पावलले यी पदहको
करार–इतहासकै योग गरेर करार–इतहासमा भएको यस महान् परवतनलाइ दशन गरे। उनले खतनामा काटेर
अलग गरने देहलाइ, दतासगँ सबधत अवथामा मानसको तीकको पमा, तथा मानसको उच कृतसगँ
सबधत अवथामा मानसको नन कृतको तीकको पमा योग गरे। पावलले परमेरको भवयसूचक
वचनको योग गद आना वाथहलाइ शा दए, र “चयन गरएको त” को पमा (जसरी उनको नाम
शाऊलको अथ छ) उनको उेय परमेरका करारका जनताको पमा शादक इाएलबाट आमक
इाएलतफ को पातरणारा तनधव गरएको करार–इतहासको यस महान् परवतनलाइ पहचान गनु थयो।
आफूलाइ तोकएको काय पूरा गन ममा, उनले आनो भवयसूचक सदेशलाइ करार–इतहासकै सदभमा तुत
गरे।

उप स अयायले तीन आधारभूत करारगत चरणहमये दोो चरणलाइ तनधव गदछ, जसको
ओमेगा-परपूत काश १४ का तीन वगतहमा पाइछ। दोो चरण खतनाको चहारा तनधव गरएको छ,
जसले एक लाख चवालीस हजारमाथ परमेरको छापलाइ कारपमा जनाउँछ; तनीह नै वज न्, जसले य
परीणलाइ तनधव गदछ। तीन वगतह अाहामको अफा-करारका ओमेगा न्। अाहामका लाग तेो
चरण बाइसा अयाय थयो।

परमभुको तले वगबाट दोो पटक अाहामलाइ बोलाए, र भने, “परमभु भुछ, मैले आनै नाममा
शपथ खाएको छु, कनक तले यो काम गरेको छस्, र आनो छोरा, आनो एकमा छोरालाइ रोकेको छैनस्;
यसकारण आशष् ददै म तलँाइ आशष् दनेछु, र वृ गराउँदै म तेरो सतानलाइ वगका ताराहझ, र
समुकनारको बालुवाझ वृ गराउनेछु; अन तेरो सतानले आना शुहको ढोका अधकार गनछ; र तेरो
सतानारा पृवीका सबै जातह आशषत नेछन्; कनक तले मेरो वाणी पालन गरेको छस्।” उप
२२:१५–१८।

अयायको पहलो पदमा यसो भनएको छ: “अन यनीहका पछ यतो भयो क परमे वरले अाहामलाइ परीा
गनुभयो, र उहाँले उसलाइ भुभयो, अाहाम: अन उसले भयो, हेनुहोस्, म यहाँ छु।” परमे वरले अाहामलाइ
परीा गनुभयो, यसरी तेो वाचागत घोषणाअघ अतम परीाको पहचान गराउँदै। जब अाहामले यो परीा
उीण गरे, तब अाहामको वध वाचाका अतम चार पदह कट गरए। कनक अाहामले परमे वरको
“आा पालन” गरे, जुन यस खडमा उहाँको “वाचाको वर” हो, अाहाम राहको पता भएर आशषत
नेथए। तेो वगत एउटा परीा हो, जसले अाहामझ चरलाइ कट गन परीाको तनधव गदछ, र चर



यस कुरामा आधारत छ क तपाइ अाहामलेझ परमे वरलाइ वास गनुछ क गनु। जसले अाहामलेझ
यो परीा उीण गछन्, तनीहलाइ संसारका सबै राहलाइ भेला पान योग गरनेछ। तीन अयायहबाट
लइएका ती स पदहले परमे वर र एक चुनएको जाबीचको वाचालाइ चत गदछन्; र यसो गदा तनीहले
एक चुनएको जाको वाचागत इतहासको अफालाइ तनधव गदछन्, र यसै कारले ती पदहले एक लाख
चवालीस हजारलाइ खडा गरनुको तनधवारा वाचागत इतहासको ओमेगालाइ पन तनधव गदछन्।

हामीमये कत जनाले कुनै घर वा सवारीसाधनको करारका सतह पहले जाँच नगरी नै केथया? कत जना
लाओडसयाली सेभेथ-डे एड्भेटटहलाइ थाहा छ क परमेरसगँको तनीहको करार-सझौताको एकदमै
पहलो सत यही हो क परमेरले आफूलाइ चौथो पुतासम याय गन कृपालु परमेरको पमा चनाउनुछ?
ःखद कुरा के हो भने, तनीहलाइ मलेराइट इतहासका आधारभूत सयह थाहा छैनन्, न त तनीहलाइ
आफूहले वीकार गरेको करारगत सबधका आधारभूत सयह नै थाहा छन्; र यसै कारणले, ाचीन इाएलझ,
तनीहले आनो दशन-समय चदैनन्। 9/11 मा आरभ भएको यस दशन-कालको नकष यही हो क
मयरातमा तनीह यूझँाइछन्, केवल यो महसुस गनका लाग क तनीह काटएका छन्।

हामी अका लेखमा जारी रानेछा।

“अल १८ मा, ढलेका भवनहको य मेरो सामुबाट बतेको इ दनपछ, म लस एजलसको Carr
Street Church मा नधारत काय पूरा गन गएँ। जब हामी चचको नजक पुया, हामीले समाचार बेने
केटाह यसरी कराइरहेका सुन: ‘भूकपारा सान ासको न भयो!’ भारी दयका साथ मैले यस भयानक
वपको पहलो हतारमा छापएको समाचार पढ।

“इ हता पछ, घर फक ने हाो याामा, हामी सान ासको दैँ गया र एउटा घोडागाडी भाडामा लएर, यस
महान् सहरमा भएको वनाश अवलोकन गन डेढ घटा बताया। वपबाट सुरत रहने ठानएका भवनह
भनावशेषमा परणत भएका थए। केही अवथामा भवनह आंशक पमा भूममा धसएका थए।
आगो-तरोधी र भूकप-तरोधी संरचनाह नमाण गन मानवीय कौशलको असमथताको यो सहरले अयत
भयावह च तुत गररहेको थयो।”

आना अगमवता सपयाहारा परमभुले कमहमाथ याउनुने यायहलाइ प पमा नद
गनुछ: ‘म भूमबाट सबै कुरालाइ सवथा नाश पानछु, परमभु भुछ। म मानस र जनावरलाइ नाश पानछु;
म आकाशका पीह, समुका माछाह, र हसगँै ठेस लाने वतुहलाइ पन नाश पानछु; अन म
भूमबाट मानसलाइ काटी न गनछु, परमभु भुछ।’

“‘अन परमभुको बलदानको दनमा यतो नेछ क म राजकुमारह, राजाका सतानह, र वदेशी पहरन
लगाउने सबैलाइ दड दनेछु। यसै दन म दैलोको संघारमाथ उने सबैलाइ पन दड दनेछु, जसले आना
मालकहका घरह हसा र छलले भरदछन्…. ”

“‘अन यस समयमा यतो नेछ क, म दीपकह लएर यशलेमलाइ खोजतलास गनछु, र आना तलछटमा
थर बसेका मानसहलाइ दड दनेछु; जो आनो दयमा भछन्, परमभुले न त भलो गनुछ, न त अन
नै। यसकारण तनीहका सप लुटको माल नेछ, र तनीहका घरह उजाड नेछन्; तनीहले घरह त
बनाउनेछन्, तर तनमा बसोबास गनछैनन्; र तनीहले दाखबारीह रोेछन्, तर तनको दाखम पउनेछैनन्।

“‘परमभुको महान् दन नकट छ, यो नकटै छ, र अत शी आउँदैछ, यहाँसम क परमभुको दनको वर
सुनछ: यहाँ परामी मानस ततो वरले कराउनेछ। यो दन ोधको दन हो, सट र लेशको दन,
उजाडपन र वनाशको दन, अधकार र अँयारोपनको दन, बादल र घोर अधकारको दन, कलाबद
सहरहका व र अला गढीहका व तुरही र चेतावनीको दन। अन म मानसहमाथ यतो सट
याउनेछु क तनीह अधाहझ हड्नेछन्, कनक तनीहले परमभुको व पाप गरेका छन्: अन
तनीहको रगत धूलोजतै खयाइनेछ, र तनीहको मासु दसाजतै नेछ। परमभुको ोधको दनमा न त



तनीहको चाँदी न त तनीहको सुनले तनीहलाइ बचाउन सनेछ; तर उहाँको डाहको आगोले सारा देश
भम पारनेछ: कनक उहाँले देशमा बसोबास गन सबैको शी अत गनुनेछ।’ सपयाह 1:2, 3, 8–18.”

“परमेरले अब धेरै समयसम धैय धारण गनुने छैन। उहाँका यायह केही थानहमा पहले नै पन
थालसकेका छन्, र चाँडै नै उहाँको प असता अय थानहमा पन अनुभूत गरनेछ। ”

“परमेर नै परथतको वामी नुछ भे कट गन घटनाहको एक ृला नेछ। सय प, असदध
भाषामा घोषणा गरनेछ। एक जनताका पमा हामीले पव आमाको सवाच नदशनअतगत भुको माग
तयार पानुपछ। सुसमाचार यसको शुतामा दइनुपछ। जीवत पानीको वाह आनो याामा अझ गहरो र
अझ फराकलो दैँ जानुपछ। नजकका र टाढाका सबै ेमा, मानसहलाइ हलोबाट र मनलाइ धेरै हदसम
त राने अधक सामाय ापारक वसायहबाट बोलाइनेछ, र तनीहलाइ अनुभवी जनहसगँको
सबधमा शा दइनेछ। जसरी तनीहले भावकारी पमा परम गन सछन्, यसरी नै तनीहले
सामयसाथ सयको घोषणा गनछन्। इरीय वथाको अयत अतु कायारा कठनाइका पवतह
हटाइनेछन् र समुमा याँकनेछन्। पृवीका बासदाहका लाग अयत महवपूण सदेश सुननेछ र
बुझनेछ। मानसहले सय के हो भे थाहा पाउनेछन्। काम अगाड, अझ अगाड बढ्दै जानेछ, जबसम सारा
पृवीलाइ चेतावनी नदइएको नेछ, र यसपछ अय आउनेछ।”

“दनह बदै जाँदा अझ झन् प दैँ गएको छ क परमेरका यायह संसारमा कट भइरहेका छन्।
आगो, बाढी र भूकपारा उहाँले यस पृवीका बासदाहलाइ आनो नकट आगमनबारे चेतावनी ददै
नुछ। समय नजकदै गएको छ, जब संसारको इतहासमा यो महान् संकट आइपुगेको नेछ, जब
परमेरको शासनमा ने येक गतवधलाइ ती चासो र अवणनीय आशंकाका साथ हेरनेछ। ती अनुममा
परमेरका यायह एकपछ अका आउनेछन्—आगो, बाढी र भूकप, साथै यु र रतपात।”

“हाय, यद मानसहले आनो भेटघाटको समय चनेका भए! अझै धेरै जना छन् जसले यस समयका लाग
रहेको जाँने सय सुनेका छैनन्। धेरै जना यता छन्, जससगँ परमेरको आमा संघष गररहनुभएको छ।
परमेरका वनाशकारी यायहको समय तनीहका लाग कृपाको समय हो, जसलाइ सय के हो भनेर सने
कुनै अवसर ात भएको छैन। भुले तनीहतफ  कोमलतापूवक  गनुनेछ। उहाँको कृपालु दय पशत
भएको छ; उहाँको हात अझै पन बचाउनका लाग फैलएको छ, जबक यस ढोकाबाट वेश गन
नचाहनेहका लाग ढोका बद छ।”

“परमेरको कृपा उहाँको दीघ सहनशीलतामा कट छ। उहाँले आना यायह रोकरहनुभएको छ,
चेतावनीको सदेश सबैलाइ सुनाइयोस् भनी तीा गद नुछ। अहो, यद हाा मानसहले संसारलाइ
कृपाको अतम सदेश दनु आनो माथ रहेको जमेवारीलाइ उनीहले गनुपनझ अनुभूत गथ भने, कत
अतु काय सप नेथयो!” Testimonies, volume 9, 94–97.


